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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

12 AVRIL 1989 

RESOLUTION 

relative à la modernisation des 
missiles nucléaires à courte portée 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE MM. V AN DIENDEREN ET DARAS 

Compléter le point 1.1 par ce qui suit : 
« Ces négociations entre l'Union soviétique et les 

Etats-Unis doivent porter non seulement sur les S.N.F., 
mais aussi sur les armes nucléaires dont sont équipés 
les navires, les sous-marins et les avions. 
Elles doivent avoir pour objectif de réduire autant 

que possible le nombre d'armes de chaque type, voire 
de les éliminer;», 

N° 2 DE MM. V AN DIENDEREN ET DARAS 

Compléter le point 1.2 par ce qui suit : 
« Il faut en profiter pou.r réduire le nombre d'armes 

des différents types à la moitié du potentiel déployé par 
l'OTAN;». 

N" 3 DE MM. VAN DIENDEREN ET DARAS 

Compléter le point 1.3 par ce qui suit : 
« Le Gouvernement belge doit insister au.près des 

Américains pourqu 'ils reportent leur décision de mettre 
au point les FOTL et les TASM; ». 

Voir: 
· 750 - 88 / 89 : 
-N"l : Résolution de MM. Denison, Willocvx, Dhoore, An 

ciaux et Beaufays. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

12 APRIL 1989 

RESOLUTIE 

betreffende de modernisering van de 
kernraketten voor de korte afstand 

AMENDEMENTEN 

N'" 1 V AN DE HEREN V AN DIENDEREN EN DA 
RAS 

Punt 1.1 aanvullen met wat volgt : 
« Die onderhandelingen tussen de Sovjet-Unie en de 

Verenigde Staten moeten naast de SNF ook de kernwa 
pens op boten, onderzeeërs en vliegtuigen behandelen. 

Het doel moet zijn het bereiken van een zo laag mo 
gelijk aantal van de verschillende wapentypes, liefst 
een nulnioeau; ». 

Nr 2 V AN DE HEREN V AN DIENDEREN EN DA 
RAS 

Punt 1.2 aanvullen met wat volgt : 
« Daarvan moet gebruik worden gemaakt om de ver 

schillende wapentypes te reduceren tot d<?; helft van de 
NAVO-aantallen;». 

N'" 3 V AN DE HEREN V AN DIENDEREN EN DA 
RAS 

Punt 1.3 aanvullen met wat volgt : 
« De Belgische regering moet er bij de Amerikanen 

op aandringen de beslissing uit te stellen om de FOTL 
en de TASM te ontioihhelen;», 

Zie: 
· 750 · 88 / 89 : 

- N• 1 : Resolutie van de heren Denison, Willockx, Dhoore, 
Anciaux en Beaufays. 

S.-1180 



- 750 / 2 - 88 / 89 121 

N" 4 DE MM. VAN DIENDEREN ZT DARAS 

Remplacer le point 1.4 par ce qui suit : 
« 1.4. Dans cet ordre d'idées, il convient de mainte 

nir opérationnelles les armes nucléaires tactiques déjà 
installées en attendant l'aboutissement des négocia 
tions;», 

N° 5 DE MM. V AN DIENDEREN ET DARAS 

Au point 1.5, remplacer les mots « il ne faut 
pas » par les mots « il faut ». 

JUSTIFICATION 

Compte tenu des déclarations que des membres du Gou 
vernement et, surtout, les partis de la majorité ont faites de 
vant les commissions réunies et aux médias, il paraît indi 
qué de préciser la résolution en l'adaptant conformément 
aux présents amendements. 

N1 4 V AN DE HEREN V AN DIENDEREN EN DA 
RAS 

Punt 1.4 vervangen door wat volgt : 
« 1. 4. In deze gedachtengang moeten de opgestelde 

taktische kernwapens bedrijfsklaar worden gehouden 
in afwachting van onderhandelingsresultaten;», 

N1 5 V AN DE HEREN V AN DIENDEREN EN DA 
RAS 

In punt 1.5 het woord « niet » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het lijkt aangewezen voornoemde resolutie te preciseren 
door bovenstaande amendementen gelet op de verklaringen 
van leden van de regering en vooral van de meerderheids 
partijen gedaan in de verenigde commissies en voor de me 
dia. 

H.VAN DIENDEREN 
J.DARAS 


